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Sísifo de Marcus Accioly: une poétique de l'épopée 
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héro"ique » 1 
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Resumo: Le but de cette étude est de mettre en avant les caractéristiques 
d'une poétique de l'épopée moderne basée sur l'articulation des é léments 
traditionnels de l'épopée et de ceux de la poétique contemporaine, à partir 
d' une lecture de Sísifo (1976) du poete brésilien Marcus Accioly ( 1943-). 
Auteur de plusieurs ouvrages qui marquent un renouvellement du genre 
épique, ce poete développe également une réflexion théorique sur son 
aclual ité. Cette réflexion nous aidera à penser te parcours de ce genre et la 
tension entre tradition et innovation qui travcrse l' épique moderne. 

[ ... ] the historical sense compe ls a man to write_ not 
merely with his own generation in his bones, but wtth a 
feeling that the who le of the literature of Europe fro1~1 
1-lomer and within it the whole of the li terature of h ts 
own country has a simultaneous existence and composes 
a simultaneous arder. 

T. S. Elliot 

Marcus Accio ly se p lace au p lus ha ut rang des poetes 
contemporains de tangue portugaisc. D ' une extraordinaire a mpleur et 
diversité, son ceuvre surprend par sa verve étincela nte et le 
merveilleux pouvoir incantato ire qui se clégage de la musique de ses 
pocmcs. Toutes les possibilités de la tang ue y sont exp lorées, avec 
rigueur et é motion, pour faire jai lli r une poésie qui s ' épanou il dans la 
p lénitude de ses be lles images et de son rythme magique, à la 
recherche d ' une cxpression esthé tique susceptible d'atteindre 
l' apothéose de la tangue. Sa poésie na'it de l'épiphanie de la Jang ue, 

Pour le titre, nous avons repris un vers de Latinomérica de Marcus 
Accioly « da novantiga dor em novo esti lo heróico ». /n Latinomérica, 
Rio de Janiro, 2001 , p. 68. 
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\'un des deux versants de la poésie actuelle, l' autre ayant trait à une 
poétique du silence.2 À l'opposé de la COf!Cis ion elliptique, la diction 
paroxystique de Marcus Accioly est révélatrice de sa façon de vivre 
l'expérience poétique en tant que jouissance de la parole. Chez 
Accioly, poete, critique et avant tout, lecteur anthropophage, 
\'épiphanie de la langue s'accomplit dans la plus stricte conscience 
critique du processus de création, maitrise technique et génie de 
l' invention se combinant pour extraire la poésie de la langue. Cette 
complémentarité, assez rare chez les poetes contempora ins, fa it de lui 
un des poetes les plus complets de son époque. 

Inscrite au carrefour d'un héritage classique et popula ire, 
l'reuvre de ce poete et théoricien de la poésie puise ses modalités de 
création dans la tradition littéraire occidentale, célébrée et reconnuc, 
de même que dans la poétique populaire du Nordeste du Brésil qui 
maintient encare vivante la tradition de la composition orale. Son 
génie poétique s'approprie cette mémoire littéraire d'une façon tout à 
fait novatrice, en se frayant le chemin du dialogue. Aínsi, il se 
distancie de ceux qui se réfugient dans l'attitude stérile du culte de la 
tradition comme de ceux qui refusent de la prendre en compte. Dans le 
sillage de T. S Elliot, \' auteur refuse de considérer la tradition comme 
un héritage passif, l'écrivain ne pouvant y accéder qu 'à travers une 
connaissance conditionnée par l' usage novateur qu ' il est capable d ' en 
faire. Par conséquent, sa place dans la contem poranéité ne peut être 
perçue que dans une perspective hi storique. 

La poésie de Marcus Accioly ainsi que ses réflexions 
théoriques, comme le témoignent certa ins passages de son li vre qui 
fait figure de manifeste intitulé Poética. Pré-manifesto ou anteprojeto 
do realismo épico (1977), révelent un poete imbu du «historical 
sense))3 auquel se réfere Eliot. Partant, au lieu de se borner aux seu les 
c irconstances de son temps et de sa génération, Accio ly - poete 
déposita ire de la mémoire poétique universelle et brés ilienne -

2 Voir à ce sujet, le poete et théoricien portugais Alberto Pimenta, O silêncio dos 
poetas, Lisboa: Cotovia, 2003, p. 70-72. 
Sur ce sujet, je renvo ie au célebre essa i de T.S Eliot, « Traditi on and 
individual talent », The sacred wood, Essays on poetry and criticism, 
Methuen: London; Barnes § Noble: New York, 1960, p. 47-59. 
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envisage le temps dans sa totalité: «le temps - comme la carde d ' un 
instrument de musique - doit être joué dans sa totalité et ce qui est 
important c'est le tempo avec lequel naus touchons son fil» («o tempo 
- como a corda de um instrumento musical - deve ser tocado por 
inteiro e o que importa é o «tempo» em que tocamos seu fio»)4

; « le 
poete doit être entie r pour être lui-même et, être entier s ignifie qu ' il 

est un - tout.» («o poeta tem que ser ele todo, para que seja ele mesmo 

e, ser ele todo significa ser ele um - todo.» 
5 

Ce désir de s' installer dans la totalité du temps (but impossible 
à atteindre mais toujours pours uivi) Je conduit tout naturellement à 
celui de pouvoir tout exprimer, d 'ou la préférence pour les longs 
poemes, la naturc fortement intertextuelle de son discours, la 
multiplication des rôles assumés par fe moi, la richesse et la diversité 
des procédés poétiques que l 'on retrouve dans son oeuvre . Le poete 
s' installe dans la tota lité de la vie du langage, dan s un effort 
gigantesque pour embrasser la divers ité de l'expérience humaine: il 
construit ses ~uvres comme des somme s, comme s' il voulait 
rassemble r to utes les nuances de la problématique exi stentielle de 
l' ho mme, to us ses sentiments, ses espo irs et ses erreurs. Ce désir de 
totalité peut-être ex pliqué par la présence de l'archétype de l' unité 
primordiale qui ha nte la poésie moderne.6 II s ' e xprime par l ' évocation 
fragmenta ire de diffé rents champs de l'imagination, de différentes 
nuances de l ' affectivité humaine. Pour le poete moderne, la tota lité ne 

peut se traduire que par la pluralité et la fragmentatio n. 

II es t s ignificatif que le poete choisisse de bâtir sa trilog ie 
épique a utour de trais personnages en proie à d 'affreux tourments -
Sisyphe, lx ion et Narc isse . Ce cho ix de trais personnages «maudits et 
mytho logiques», selon les propres mots de l' auteur, révele une visio n 
pa rtic ulie re de la condition humaine, dans laquelle l' homme est habité 
pa r le dé s ir d 'échapper à ses souffrances et de dé passer son inten se 
insatisfactio n v is-à-vis de sa s ituation actue ll e . La trilog ie épique 

4 

6 

Marcus Accioly, Poética. Pré-manifes10 ou anteprojeto do realismo 
épico. Recife: Editora Universitária, 1977, p. 14. 
lbid. p. 14. 
Voir à cc sujct, l'ouvragc de Roberval Pereyr (2000). A unidade 
primordial da lírica moderna, Feira de Santana: UEFS, 2000. 
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articule par ailleurs les dimensions mythiques et hi storiques du réel. II 
ne s'agit pas d'un pur mythologisme, . d'un s imple procédé de 
transposition limité à la lecture du monde que proposaient les 
mythologies antiques. Cette trilogie est investie d ' une fonction 
d'historicisation du mythe, qui met en relief la façon dont le mythe 
nous parle aujourd'hui, la maniere dont ses débris pers istent et 
touchent l' homme de notre temps. 

Sisifo (1976) est te premier ouvrage de la trilogic 
mythologique de Marcus Accioly. Su ivi d' Íxion (1978) et de Narciso 
(1984), il inaugure une poétique du réalisme-épique, se lon la 
terminologie de l'auteur lui-même qui, jouant sur les mots (épiquc -
époque), souligne par ce rapprochement son choix d ' un discours 
épique imprégné d' une conception du temps qui rattache l'auteur à 
son époque, sans que pour autant les liens avec le passé soient coupés. 
Pour mieux comprendre le dialogue singulier que l'auteur entretient 
avec la tradition, il faut se pencher sur cette a:uvre pour dégager les 
éléments qui témoignent d' une conception littéraire moderne de 
l'épique. 

L'engouement de la critique pour Sísifo peut être observé au 
travers des propos qui voient dans cette a::uvre en langue portugaise 
une épopée de notre époque capable d'intégrer, dans une nouve lle 
parole poétique, l' héritage de la culture occ identale (Nelly Novacs 
Coelho), ou un modele de l'épique moderne (S ilva, 1994) ou bien 
encere la plus grande réalisation de la génération 60 (L YRA, 1995). 

Poeme en dix chant<>, la structure générale de Sísifo présente les 
parties fondamentales de l'épopée classique: ouverture, proposition, 
invocation, dédicace et narration. Mais, au-dclà dcs ressemblances 
explicites ct des innovations palpables comme celle de la douhle 
invocation pa'ienne et chrétienne qui annonce le point de vue élargi de la 
voix poétique désireuse d'englober les trad itions distinctes qui forment 
l' imagination des hommes et leurs systemes symboliques, il faut 
examiner ce qui constitue pour Accioly la matiere épique et la maniere 
dont il la façonne pour créer son propre univers littéraire. 

Dans cette épopée, les éléments structurcls ct sémantiq11es 
s'organisent autour de la figure mythique de Sisyphe. Le supplice de 
Sisyphe, condamné à rou ler étemellement un rocher vers le sommet 
d'une pente, constih1e le noyau poétique de l'reuvre, point ele 
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convergence d 'une parole exubérante, ambitieuse dans son désir de 
revisiter Jes mythes mais aus5i l' histoire, la tradition littéraire 
philosophique et scientifique de la culture occidentale. fl s'agit bien d'u~ 
noyau, mais d'un noyau éclaté; il n'est pas question de reprendre un 
déroulement Jinéaire de l'histoire du mythe, il ne s' agit pas de raconter sa 
Jégende, même si le lecteur finit par la reconstituer à partir des éléments 
fragmentaires foumis par le poeme, mais de réinterpréter le mythe en 
explorant ses différentes composantes, en les dotant d 'une nouvelle force 
symbolique, en les transformant, voire en en inventant d'autres. 

La vision du châtiment de Sisyphe bante la littérature depuis 
son apparition premiere dans l'Odyssée d'Homere. Marcus Accioly en 
fait le leitmotiv de la construction de son texte épique tout en 
déplaçant !e sens trnditionnel du mythe. Sisyphe n' est plus envisagé 
dans son cercle tragique, victime d' un mouvement vain , toujours égal 
à lui-même; il est plutôt l'homme en continuei devenir. L'auteur y 
integre la Jecture qu 'en fa it Albert Camus pour qui «la lutte e ll e-même 
vers les sommcts suffit à rcmplir un creur d' homme. TI faut imaginer 
Sisyphe heuremrn. Pour Camus ( 1942, p. 166), l 'éveil de la conscience 
sur la condition humaine permet à l' homme de donner du sens à 
l'absurde de la vie, d' accepter !e châtiment en imposant un sens à 
l'effort vain. /\ccioly s' inscrit en faveur de cette perspective de Camus 
lorsque, dans son actualisation du mythe, il projette l' expérience 
poétique du langage comme un désir de dépassement de l'effort vain. 

ah eu te peço neto por Antíope 
(e por mim) não me penses a loucura 
de levar esta pedra na montanha 
pois loucura maior era não tê-la 
e muitos não a têm Foco e não sabem 
que é bastante uma pedra para um homem 
levar durante a vida e muitos levam 
a vida toda tendo as mãos vazias 7 

Le nouveau Sisyphe (poete) forme un tout avec son rocher 
(poeme), il ne peut pas s'en passer, son châtiment est aussi sa 
<lé livrance. Ainsi, la matierc épique du S ís(fo de Marcus Accio ly se 

Sísifo, Canto Segundo, vers 527-534. 
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construit autour de l' expérience poétique du langage. II y est question 
de l'acte créateur qui imprime du sens à la vie, geste éternel que 
l'artiste ne cesse d'entreprendre dans son effort de recréer le langage 
pour découvrir et refaire le monde. Dans sa dédicace, la voix poétique 
explicite son dessein de chanter l'acte créateur, en rendant hommage à 
la mémoire de tous ceux qui ont écrit «Un chant intemporel» et qui 
l'ont précédé dans l' invention de Sisyphe. Ce faisant, elle s itue le 
poete dans un entre-lieu entre continuité et rupturc, souligné par le fait 
qu'au tout début de la «narratiom>,8 il attribue à la lecture la fonction 
de source premiere de la poésie. Création et Jecture ne sont en fait que 
les deux facettes d 'un même processus, celui du décryptage du monde 
par l'expérience poétique du langage. 

Ainsi pourrait-on dire que lc récit épique de ce poême se fait 
autour de la relecture de ses sources et des intcrrogations que sa propre 
~acture engendre sur les rapports entre l' hommc, le langage et le monde. 
Epopée sans intrigue, ce poeme est conçu com me une m ise en abyme de 
l'acte créateur ainsi que le révelent les titres attribués aux dix chants qui le 
composent: A Irrealidade Mitológica; O Possível da lenda; O 
Impossível da Alegoria; A Revelação Jrreve/ada,· Polissísifo; A 
Consciência Inconsciente· A Paz-Guerra· A Irreal-Irrealidade; O Oficio 
do Oficio; A Reinvenção' do Mito. À tra

1

vers tout un monde créé par le 
langage, c'est la fable du réel que Marcus Accioly compose. 

Cette conscience du processus de création, qui se manifeste 
tout au long du poême, est pro longée dans les notes que l'auteur 
adresse au lecteur, ce qui confirme I' intention de ce poete-théoric ien 
de rapprocher l'acte créateur d ' une réflexion critique. Les no tes 
éclairent des é léments de la genesc du texte, dévoilent des références 
bibliographiques, suggerent des schémas de lecture en j ouant sur 
l'ordre des mots, expliquent et interpretent certa ins passages du texte 
poétique. De cette maniere, elles multip lient les índices sur le travai ! 
accompli par l'auteur dans le texte et permettent de mieux le s ituer par 
rapport aux sources diverses de la culture occidentale qui le 
nourrissent. 

En réalité, il s 'agit plutôt de débris de narrat ion qui ne correspondent ni à 
la forme, ni à la fonction de cette partie dans l' épopée classique. 
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Naus sommes dane face à un poeme de nature profondément 
méta-poétique qui expose son clés ir de revisiter la tradition poétique 
universe lle et brésilienne, depuis les textes fondateurs jusqu'aux 
expérimentations avant-gard istcs (Canto 5, Polissísifo), en explorant 
tous les recours de l' intertextualité (citations, paraphrases, pastiches, 
parodies, allusions) pour réinventer un discours nouveau. Des 
1 ' ouverture du poeme, le poete étale son intention de d ialoguer avec la 
tradition littéraire par le croisement des citations des vers de Dante et 
de Camões et des allusions aux chants d ' Homere et de Virgile: 

Da nossa vida em meio da jornada 
entre armas e barões assina lados 
tendo perdido a verdadeira estrada 
vi-me por mares nunca navegados 
selva selvagem Tró ia incendiada 
muitos heróis nas guerras esforçados: 

Aquiles Odisseus Vascos Enéas 
ó comédias tragédias epopéias

9 

La voi x poétique manifeste f' aspiration à se fondre dans. c~tte 
mer de paroles pour s'en départir aussitôt et inscrire sa propre d1ct1on 
dans la tradition litté raire. L' image du poete affamé de mots s' imposc 
aux yeux du lecteur qui s ' apprête lui-aussi à refaire la déco~verte du 
monde par la poés ie, guidé par ce geste qui ne cesse ~i'111au.gu_rer 
«l' imposs ible dans te possible». 'º Loin d~ la d.1stanc1at1on 
caractéristique du poete-narratcur é pique class1que, qu1 ga;d,e un 
certain recul par rapport à sa matiere, te lecteur est confro~te a une 
vo ix qui inaugure une express ion subj ective du monde ct se situe dans 

une a-temporalité caractéristiquc du lyrisme: 

Piso da terra para o espaço pleno 
meus pés vacilam entre os doi s abismos 
porém firmando as mãos o céu ordeno: 
é preciso subir quando é preciso 
sei que a montanha é alta e eu sou pequeno 

9 Sísifo, Canto Primeiro, versos 1-8. 
10 Sísifo, Canto Segundo, versos 79-80 ''í. .. l (no alegórico / o impossível é 

dentro do possível)". 
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ó descida ó estágio ó alpinismo 
rolarei para sempre (novo Sísifo) 
a pedra do poema até os pín~aros 11 

Le poeme actualise Je mythe de Sisyphe et Je theme 
traditionne l de la descente aux enfers. Comme Sisyphe, la voix 
poétique fait l' expérience du gouffre, de la «saison en enfern pour 
pouvoir accéder aux c imes par l'acte créateur qui le libere . L'analogie 
qui se développe tout au long du poeme et qui identifie Je poete à un 
nouveau Sisyphe s' appuie surdes images qui évoquent ce mouvement 
d'ascension et de descente. Ai nsi, le poeme articule les pô les 
contradi ctoires et complémenta ires de l'expérience humai ne: 
souffrance et libérati on, passé et présent, enfance et ma turité de 
l' homme dans un mouvement cycl ique comme celui du cosmos, 
toujours rccommcncé: 

mundo dentro do mundo (universo de Sísifo 
cujo fim da Ga láxia é o próprio princípio) 12 

Sisyphe-poete est le héros du poeme épique de Marc us 
Accioly qu i é labore, par ce choix a llégorique, un chant au pouvoir 
fondateur du langage: «S isyphe est un Dieu sur la montagne», écrit 
l'auteur13

• Leje, présent dans le texte, structure le di scours et ass ume 
toutes sortes de masques, instaurant de cette maniere une paro le 
errante qu i se man ifeste et se transforme pour dépe indre les multipl es 
et paradoxa les facettes de 1 'être humain. Ce j e n ' a pas d' identité fixe, 
il se projette dans son poeme, il n ' existe qu ' à travers lui . Poete et 
poés ic nc font qu ' un, ils se rcnvoicnt lcurs imagcs ct confondcnt lcurs 
voix, comme clans ce passage qui évoque le rêvc du roc her: 

não sou tão só 

em mim há tanta gente 

11 lbid. , Canto Primeiro, versos 25-32. 
12 Sís ifo, Canto Primeiro, vers 620-62 1. 
JJ «Sísifo é um deus na montanha, Íxion é um demôn io à roda, Narciso é 

s implesmente um homem na âgua, um fe to, um narciso e - ma is que o 
Estêvão do conto de Gabriel Garcia Mârquez - e le é o a fogado mais 
bonito do mundo." Voir Marcus Accioly, «Notas ao le itor», Narciso, 
Recife: Fundação de Cultura da Cidade de Recife / Rio de Jane iro : 
Franc isco A lvcs, 1984, p. 300. 



SÍSIFO DE MARCUS ACCIOLY: UNE POÉTIQUE DE L'ÉPOPÉE MODERNE 

tanto dos outros tanta dor alheia 

tanta pena que eu sinto por quem sente 
tanta mágoa encontrada pela v ida 

tanto amor que eu some i e d ivid i 

e tanta angústia que não era minha 

e tanta so lidão que eu já não tinha 

tantos destinos que eu não sou ma is cu 14 

57 

Symbo le ou voix, le rochcr s ' interroge s ur son ide nt ité, a ussi 
fl ottante, inconsta nte c t polyphonique que ceife du poete . 

L 'errance identitaire de la voix poétique est inscrite dans la 
matérialité même du poeme. Elle va de pair avec la divers ité formelle du 
texte. La fragmentation sémantique, qui renonce à !' intrigue au profit d'un 
déploiement d' images poétiques, s'appuyant souvent sur les procédés 
d 'association d' images et d'énumération, est suiv ie par ce que l' aute ur 
appelle «la fragmentation des formes adoptées». D 'apres lui, celle-ci 
renvoie à «la fragmentation du monde modeme qui, pétale par péta le, 
désintegre la fleur du chaos».15 C'est a insi que la voix poétique se dédouble 
dans différents tons, même si le ton so lennel prédomine dans l'ensemble du 
poemc. E lle se la isse apprivoiser par toutes sortes de rythmes: s i 
l'alexandrin et le décasyllabe constituent une sorte d'arriere plan rythmique 
(dans certains cas, les césures, doublées de la d isposition graphique des 
vers, ajoutent une touche modeme à la tradition), le syste me général du 
poeme s'appuie sur une polymétrie à laquelle vient s ' ndditionner une 
variété strophique. Cette variété de strophes ct de vers explore libreme nt 
!'espace graphique de la page pour produire du sens, <lans le s illage des 
avant-gardes poétiques européennes et brésiliennes . A insi, cette voix 
affamée de mots ne peut être que plurie lle. Elle fonde une poétique du 
fragmentaire qui déplace lcs é léments consubstant iels à l'épique 
traditionnel: l' unité de la narration d ' un événement qui structure l ' ac tion, la 
situe dans un espace précis et donne vie aux personnages. 

Poeme-énigme, Sísifo est ffidipe face au s phi nx ; poeme­
miroir, Sísifo est Narcisse obsédé pa r sa propre image: 

14 Sísifo, Canto Terce iro, "a pedra sonha", vers 136- 145. 
15 Sísifo, «Notas para o leitor lei tor», p. 391 . 
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sobre a pedra polida (pelo sol) 
lixada (pela areia da montan_ha) 
como um espelho (de água) ou de lâmina 

(de aço ou de cristal) Sísifo vê 
sua imagem (Narciso sobre o rio) 
e se apaixona mais (por sua pedra) 
ela (é ele) seu rosto (seu espírito) 
ele (é ela) seus olhos (sua boca) 
a beleza de Sísifo (Narciso) 
brota uma flor (da sua própria imagem) 16 

Marcus Accioly choisit un genre qui peut paraitre 
anachronique à une époque (années 70) Olt la poésie brésilicnne se 
complalt dans l ' expérimentation du langage ou dan s la recherche 
d' une expression anti-lyrique ou encore dans une poétique du s ilence. 
La sens ibilité historique de son épopée-palimpseste incorpore tous ces 
versants contemporains à sa propre production . Mais, cet aede 
moderne a assez d'étoffe pour construirc un poeme de cette envergure 
0\1 l'effort inte llectuel requis par un projet qui revisite la tradition 
culturelle occidentale est soumis au filtre d ' une express io n subjective 
lyrique. Érudition et émotion, sensibilité historique ct affective se 
conjuguent pour imprimer à la matiere épique primitive un détour 
novateur qui surprend et enchante le lecteur: ce chant qui jaillit d ' une 
«nouvelleancienne douleur en nouveau style héro'lque)) est une 
invitat ion à faire de l'expérience poétique un moycn privi légié pour 
regarder «la monta~ne mythique du monde» et péné trer dans ses 
mysteres abyssaux. Epopée du langage, Sísifo est source de vie. 

16 Sísifo, Canto Terceiro. vers 743-752 
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